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1 Introduzione 

Le informazioni contenute in queste istruzioni per l'uso consentono un funzionamento sicuro, corretto ed eco-
nomico della tavola elevatrice. L'osservanza delle spiegazioni, delle avvertenze e delle prescrizioni 

• evita pericoli e malfunzionamenti 

• riduce i costi di riparazione e i tempi di fermo macchina 

• aumenta l'affidabilità e la durata della tavola.  

L'operatore deve assicurarsi che le presenti istruzioni per l'uso siano lette dalle persone incaricate del funziona-
mento, della manutenzione e della riparazione della tavola elevatrice. Le presenti istruzioni per l'uso, nonché 
eventuali appendici e documenti aggiuntivi, devono essere facilmente accessibili nel luogo di utilizzo della tavola 
elevatrice. 

 

 

 

 

L'ignoranza o la mancata osservanza di queste istruzioni per l'uso può comportare il rischio di 
incidenti durante la movimentazione della tavola elevatrice. Prima della messa in funzione, 
leggere attentamente le presenti istruzioni per l'uso e le eventuali appendici e documenti ag-
giuntivi. Le istruzioni, in particolare le norme di sicurezza, devono essere rispettate! 
 

La movimentazione della tavola elevatrice ai sensi delle presenti istruzioni per l'uso comprende: 
 

• l'installazione e la messa in servizio, 
• il funzionamento e il corretto funzionamento, 
• l'influenza delle condizioni di funzionamento, nonché la 
• manutenzione, risoluzione dei problemi e riparazione 

Oltre alle istruzioni per l'uso e alle norme antinfortunistiche vincolanti in vigore nel paese di utilizzo e nel luogo 
di utilizzo, è necessario osservare anche le regole tecniche riconosciute per un lavoro sicuro e professionale. 

1.1 Note legali 

Tutti i contenuti delle presenti istruzioni per l'uso sono soggetti ai diritti di utilizzo e di copyright della Reinhold 
Beck Maschinenbau GmbH. La riproduzione, la modifica, l'ulteriore utilizzo e la pubblicazione su altri supporti 
elettronici o cartacei, nonché la pubblicazione su Internet, richiedono il preventivo consenso scritto della Rein-
hold Beck Maschinenbau GmbH. 

1.2 Immagini 

Tutte le foto, le illustrazioni e i grafici contenuti in questo documento sono solo a scopo illustrativo e di migliore 
comprensione. Possono differire dallo stato attuale del prodotto. 

2 Simboli 

2.1 Simboli generali  

Simbolo Significato 

 Indica i punti delle istruzioni per l'uso che devono essere particolarmente osservati per evitare mal-
funzionamenti o danni alla tavola elevatrice. 

 Riferimenti incrociati a capitoli, sezioni o illustrazioni all'interno di questo documento. 

 Riferimento a un documento separato o a una fonte esterna di terze parti. 
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2.2 Simboli nelle istruzioni di sicurezza 

La tavola elevatrice è progettata e realizzata secondo lo stato attuale della tecnica. Tuttavia, durante la movi-

mentazione possono verificarsi dei rischi residui. Nelle presenti istruzioni per l'uso, i possibili pericoli e le limita-

zioni sono indicati nel punto più appropriato.  

Le istruzioni di sicurezza sono corredate dai relativi simboli di pericolo, che devono essere intesi come segue: 

Simbolo Istruzioni di sicurezza 

 

La lettura e l'applicazione delle istruzioni per l'uso sono obbligatorie per il personale operativo. 

L'inosservanza può comportare lesioni mortali e danni alla proprietà. 

 

Simbolo di pericolo generale che richiede la massima attenzione!  

L'inosservanza può provocare lesioni da lievi a mortali e danni alle cose. 

 

Avvertenza sui possibili pericoli dovuti alla tensione elettrica!  

L'inosservanza può comportare lesioni mortali e danni materiali. 

 

Riferimento a una zona vietata sotto un carico sollevato!  

Non avvicinarsi! Il rischio di lesioni o addirittura di morte aumenta. 

 

Riferimento a una zona vietata su una tavola elevatrice!  

Non avvicinarsi! C'è un rischio maggiore di lesioni o addirittura di morte. 

 

Avvertenza sul possibile pericolo di schiacciamento!  

In caso di mancata osservanza, aumenta il rischio di lesioni alle mani e alle dita 

 

Avvertenza sul possibile pericolo di schiacciamento!  

In caso di inosservanza, aumenta il rischio di lesioni ai piedi e alle dita! 

 

Possibile pericolo di schiacciamento nell'area degli oggetti fermi! 

Pericolo di lesioni personali ed eventuali ulteriori danni materiali. 

 

Riferimento a un possibile pericolo dovuto al traffico di carrelli elevatori! 

La mancata osservanza può comportare lesioni mortali 

 

La nota indica un possibile pericolo dovuto a carichi sospesi! 

La mancata osservanza può comportare lesioni mortali. 

 

L'avvertenza segnala i possibili rischi di inciampo e scivolamento sul pavimento! 

La mancata osservanza di questa avvertenza può causare lesioni lievi o gravi. 

 

Nota sul possibile inquinamento ambientale!  

In caso di mancata osservanza, sussiste il rischio di inquinamento dell'ambiente e delle acque 
sotterranee! 

 

Si noti l'obbligo di indossare scarpe di sicurezza o guanti protettivi! 

L'inosservanza di tale obbligo può aumentare il rischio di lesioni ai piedi e alle dita dei piedi o 
alle mani e alle dita delle mani! 

 
Pericolo di incendio! Non fumare o accendere un fuoco aperto. 

 

Accesso vietato alle persone non autorizzate! 

Pericolo di lesioni personali ed eventuali ulteriori danni materiali. 
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3 Generale 

 
Le istruzioni per l'uso devono essere lette attentamente e comprese prima di utilizzare la ta-
vola elevatrice! In caso di domande, contattare il produttore. 

L'ergonomico tavolo elevatore HS 350 / 400 MIDI con SCHWENKMAX, che può essere spostato su quattro ruote 
piroettanti, è dotato di un telaio girevole aggiuntivo della piattaforma con bloccaggio a 2 strati, che può essere 
montato e smontato con poche semplici operazioni. Ciò significa che pannelli fino a 120 kg di peso possono 
essere spostati dalla posizione verticale a quella orizzontale e trasportati (ad esempio alla macchina di lavora-
zione) da una sola persona senza alcuno sforzo. Questo rende lo SCHWENKMAX un ausilio ideale e universale per 
la lavorazione dei pannelli nel settore del legno e del metallo, nonché per lo stoccaggio e la movimentazione di 
pannelli di grandi dimensioni. 

3.1 Vantaggi 

• Forbici di sollevamento in profili quadrati con bullonatura rinforzata per la massima stabilità  

• Regolazione dell'altezza facile per la schiena, idraulica a pedale (FH) o a batteria (AH)  

• Movimentazione semplice e senza problemi di pannelli di grandi dimensioni fino a 120 kg in posizione verti-
cale e orizzontale 

• Entrambe le posizioni girevoli possono essere bloccate e sono dotate di rotelle per lo spostamento dei pannelli  

• La mobilità grazie alle quattro ruote piroettanti garantisce aree di applicazione flessibili e versatili 

• Regolazione uniforme dell'altezza, anche in caso di distribuzione non uniforme del carico 

• Possibilità di realizzare aree di applicazione individuali utilizzando piani di lavoro diversi 

• Unità idraulica di alta qualità montata lateralmente  

3.2 Applicazione 

La tavola elevatrice può essere utilizzata per tutti i lavori che corrispondono alla destinazione d'uso indicata nella 
sezione  4.2. Può essere utilizzata sia come attrezzatura di lavoro per il trasporto, il sollevamento e l'abbassa-
mento di carichi, sia come banco di montaggio regolabile in altezza. Le aree di impiego tipiche sono le postazioni 
di lavoro della produzione, dell'assemblaggio e della manutenzione, dove la regolazione precisa dell'altezza per 
un lavoro ergonomico e l'elevata flessibilità e mobilità sono particolarmente importanti. La tavola elevatrice non 
deve essere utilizzata per lavori che non corrispondono alla sua destinazione d'uso (vedere la sezione  4.3). 

3.3 Destinatari e conoscenze pregresse 

Le presenti istruzioni per l'uso sono rivolte al personale addetto al funzionamento e alla manutenzione della 
tavola elevatrice. Il personale operativo deve essere determinato dal titolare. Il personale addetto deve soddi-
sfare i seguenti requisiti: 

• Conoscenze tecniche e meccaniche di base e conoscenza dei termini tecnici associati 

• Leggere e comprendere le presenti istruzioni per l'uso e la manutenzione 

Per acquisire le conoscenze necessarie all'utilizzo di questa tavola elevatrice, l'operatore deve eseguire le se-
guenti operazioni: 

• Formazione sul prodotto per ogni operatore (compreso il personale esterno) 

• Istruzioni periodiche sulla sicurezza 

3.4 Requisiti dell’operatore 

 L'operatore è responsabile dell'uso sicuro della tavola elevatrice! 
 La tavola elevatrice può essere utilizzata solo da personale qualificato che abbia letto anche le presenti 

istruzioni per l'uso e la manutenzione.  
 L'ispezione, la manutenzione, la pulizia e la riparazione possono essere eseguite solo da tecnici specializ-

zati con una formazione specifica sul prodotto e una formazione meccanica e/o elettrica. 
 Gli specialisti con formazione specifica sul prodotto devono essere incaricati e ritenuti responsabili della 

pianificazione e del controllo dei lavori. 
 Deve essere rispettata l'età minima legale.  
 Devono essere rispettate le norme nazionali di protezione dei lavoratori. 
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3.5 Consigli sulla prevenzione degli infortuni   

Per il funzionamento, è necessario osservare, tra gli altri, i seguenti punti per prevenire gli incidenti: 

 Impedire alle persone non autorizzate di accedere alla tavola elevatrice. 

 Tenere lontani gli estranei dalle aree e dai punti pericolosi. 

 Informare ripetutamente gli estranei presenti sui rischi residui esistenti 

(vedere la sezione  4 “Rischi residui”). 

 Eseguire una formazione e istruzioni ricorrenti per le persone che devono trovarsi nell'area della tavola 

elevatrice, che vengono anche registrate.  

 I nuovi dipendenti devono essere istruiti internamente per lavorare su una tavola elevatrice e tale forma-

zione deve essere documentata.  

 Non è consentito entrare nel dispositivo di movimentazione dei carichi né trasportare o sollevare persone. 

3.6 Norme generali di sicurezza 

In generale, durante la movimentazione della tavola elevatrice si applicano le seguenti norme e obblighi di sicu-

rezza: 

 La tavola elevatrice può essere utilizzata solo in condizioni perfette e funzionali. 

 È vietato rimuovere, alterare, aggirare o eludere qualsiasi dispositivo di protezione, sicurezza o monitorag-

gio. 

 È vietato convertire o modificare la tavola elevatrice senza l'approvazione scritta del produttore/fornitore. 

 I guasti o i danni devono essere segnalati immediatamente all'operatore. Questi devono essere immedia-

tamente eliminati e, se necessario, riparati.  

 I lavori di riparazione e manutenzione dei componenti elettrici e idraulici possono essere eseguiti solo da 

personale specializzato autorizzato e addestrato.  

 I lavori di riparazione e manutenzione possono essere eseguiti solo se la tavola elevatrice è stata prece-

dentemente messa in sicurezza tramite i fermi di bloccaggio (vedere la sezione  12.1). 

 Gli interventi di manutenzione devono essere eseguiti e documentati in conformità alle istruzioni di manu-

tenzione. 

 Per le riparazioni possono essere utilizzati solo ricambi originali del produttore. 

 Solo persone istruite, addestrate o qualificate possono lavorare sulla tavola elevatrice.  

 Per il funzionamento della tavola elevatrice, si applicano le rispettive norme nazionali di sicurezza per i 

dipendenti e le norme nazionali di sicurezza e prevenzione degli infortuni. 

3.7 Dotazione di serie 

• Regolazione uniforme dell'altezza anche in caso di distribuzione non uniforme del carico o di carico eccentrico 

• Quattro ruote piroettanti per l'uso mobile e due freni di stazionamento sul lato sinistro lungo 

• Regolazione continua dell'altezza idraulica a pedale (FH) o  a batteria (AH) 

• I due modelli base sono forniti con telaio inclinabile e senza piano di lavoro 

• Blocco per la messa in sicurezza durante gli interventi di manutenzione 

• Elevata capacità di carico di 350 kg (FH) o 400 kg (AH) 

• Forbici robuste e rinforzate 

• Versatile e flessibile nell'uso 

• Design conforme alle norme CE 

3.8 Opzioni e accessori 

• Per i piani di lavoro e gli altri accessori opzionali si rimanda al capitolo   16 “Opzioni e accessori”.  
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4 Sicurezza 

4.1 Istruzioni di sicurezza di base 

Le piattaforme di sollevamento possono causare pericoli se utilizzate in modo improprio. Osservare quindi le 
istruzioni di sicurezza riportate in questo capitolo e le norme antinfortunistiche della propria associazione di ca-
tegoria! 

 
Il produttore non si assume alcuna responsabilità per danni e malfunzionamenti causati 
dalla mancata osservanza delle istruzioni per l'uso. 

4.2 Campo di applicazione e utilizzo previsto 

Le tavole elevatrici a pedale, regolabili idraulicamente in altezza della serie HS-300, con la loro conformità alla 
Direttiva Macchine 2006/42/CE, sono adatte anche come supporti tecnici per applicazioni operative e commer-
ciali, nonché per scopi di formazione in istituti scolastici. 

 

Un uso improprio può mettere in pericolo le persone e causare un difetto o un danno alla 

tavola elevatrice. un difetto o un danno alla tavola elevatrice. 

 La tavola elevatrice è destinata principalmente all'utilizzo in aree interne coperte. 

 I lavori sulla tavola elevatrice possono essere eseguiti solo in luoghi di lavoro sufficientemente illuminati. 

 La tavola ad altezza regolabile è destinata alla lavorazione, all'equipaggiamento, all'assemblaggio e al tra-
sporto di gruppi, pezzi e componenti simili, nonché al sollevamento, all'abbassamento e allo spostamento di 
carichi. 

 La tavola elevatrice può essere utilizzata solo su pavimenti orizzontali per il sollevamento di carichi. 

 Quando il carico è massimo, la tavola elevatrice può essere spostata solo in posizione abbassata. 

 La tavola elevatrice deve essere posizionata liberamente nel locale durante le operazioni di sollevamento e 
abbassamento. Ciò significa che il posizionamento della tavola non deve provocare alcun taglio o schiaccia-
mento dei bordi. 

 Il carico massimo (vedere  5 “Specifiche tecnici”) con il centro di carico al centro della tavola elevatrice 
non deve essere superato. Se la tavola elevatrice viene caricata in modo non uniforme, al di fuori del bari-
centro del carico, la capacità di carico si riduce fino al 33% della capacità di carico massima (vedere  Fi-
gura 1). 

 La tavola elevatrice non è destinata allo spostamento e al trasporto di persone. 

 La tavola elevatrice non deve essere utilizzata in aree di lavoro potenzialmente esplosive. 

 Qualsiasi altro utilizzo è considerato improprio e vietato. 

4.3 Utilizzo non conforme 

Si parla di uso improprio quando la tavola elevatrice viene utilizzata in modo diverso da quello prescritto nelle 

presenti istruzioni per l'uso e nella sezione  4.2, ad esempio nei seguenti casi 

 Uso e applicazione per scopi privati o non commerciali, 

 Utilizzo non conforme alle istruzioni delle istruzioni per l'uso, 

 Utilizzo dopo trasformazioni o modifiche non autorizzate, 

 Superamento del carico massimo ammissibile (vedere  5 “Specifiche tecnici”) 

 Accesso alla tavola elevatrice 

 Trasporto o trasporto di persone con la tavola elevatrice 
 

In caso di uso improprio della tavola elevatrice, si esclude qualsiasi garanzia, responsabilità e altre richieste di 

risarcimento danni da parte dell'operatore nei confronti del produttor! 
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4.4 Conseguenze in caso di inosservanza 

Se la tavola elevatrice non viene utilizzata, sottoposta a manutenzione o riparata in conformità alle norme di 

sicurezza, se non viene utilizzata come previsto, in modo improprio o abusivo, si verificheranno le seguenti con-

seguenze 

 Pericoli per la salute del personale operativo 

 Pericoli per la tavola elevatrice e gli oggetti nelle sue vicinanze 

 Riduzione della funzionalità della tavola elevatrice 

In caso di uso improprio della tavola elevatrice, si esclude qualsiasi garanzia, responsabilità e altre richieste di 

risarcimento danni da parte dell'operatore nei confronti del produttore! 

4.5 Alterazioni e modifiche alla tavola elevatrice 

 Utilizzare la tavola elevatrice solo nelle sue condizioni originali, cioè così come è stata consegnata! 

 I componenti della tavola elevatrice non devono essere modificati nel loro tipo e nelle loro condizioni. 

 Si possono utilizzare solo ricambi e accessori originali del produttore (vedi capitolo 16).  

 Non sono ammesse eccezioni! 

 
Modifiche o trasformazioni non autorizzate da parte dell'operatore senza il consenso scritto 
del produttore sono vietate ed escludono qualsiasi garanzia, responsabilità e altre richieste 
di risarcimento danni da parte dell'operatore nei confronti del produttore! 

4.6 Distribuzione del carico e influenza sul carico nominale 

Il valore nominale del carico massimo ammissibile di 350 kg (FH) o 400 kg (AH) si basa su un carico uniformemente 

distribuito sulla piattaforma del tavolo elevatore. Se il carico non può essere distribuito uniformemente sul piano, 

il carico massimo ammissibile deve essere ridotto in base alle figure seguenti. 

Figura 1: carico ammissibile con distribuzione del carico 

 

Distribuzione uniforme 

Il carico è distribuito  
uniformemente su tutto 
il piano. 

→ È ammesso il 100 %  
     del carico nominale. 

Distribuzione non uniforme 

Il carico è distribuito su 
metà della superficie piana 
in direzione trasversale. 

→ È ammesso il 50 %  
     del carico nominale. 

Distribuzione non uniforme 

Il carico è distribuito su metà 
della superficie del piano in 
senso longitudinale. 

→ È ammesso il 33 %  
     del carico nominale. 

  

max. 100 % max. 50 % max. 33 %
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4.7 Zone a rischio 

Fonte Zona Causa Rischio Come evitare 

Pompa a pedale 

 

Solo per il modello  
HS 350 MIDI | FH:  

Pedale per la  
regolazione 
dell’altezza 

Scivolamento del 
pedale 

Lesioni a piedi e 
gambe 

Mantenere il pedale e le 
scarpe asciutti 

Indossare scarpe da lavoro 
con suole antiscivolo 

Meccanica 

  

Forbici /  
Telaio inferiore 

Punti di schiaccia-
mento e taglio 

Perdita degli arti, 
contusioni alle 
mani, aumento 
del rischio di le-
sioni o addirittura 
di morte 

Non toccare il piano del ta-
volo o le forbici durante l'o-
perazione. 

Non toccare le forbici e non 
muovere il corpo in quest'a-
rea.  

Bloccare sempre i fermi di 
sicurezza prima di eseguire 
lavori di manutenzione (ve-
dere la sezione  12.1) 

 

Tra il telaio incli-
nabile per pan-
nelli e il telaio 
della tavola eleva-
trice, nonché il 
pannello stesso. 

Punti di schiaccia-
mento e di taglio 
in diverse posi-
zioni 

Perdita di arti, 
contusioni alle 
mani 

Non mettere le mani in que-
ste aree durante le opera-
zioni di inclinazione.  

 

Tutto intorno al 
telaio inclinabile 

Pericolo di urto 
durante l'oscilla-
zione, soprattutto 
in caso di carico 
pesante 

Contusioni e frat-
ture ossee, au-
mento del rischio 
di lesioni e per-
sino di morte 

Tenere le persone lontane 
dall'area girevole. Tenere 
sempre saldamente il telaio 
girevole per evitare che 
scatti verso l'alto o verso il 
basso. 

Idraulica 

 

Sui pistoni idrau-
lici e su tutte le 
parti portanti 
dell'olio, le guar-
nizioni e le tuba-
ture 

Fuoriuscita di olio 
ad alta pressione 
quando il cilindro 
o le guarnizioni 
sono danneggiati 

Lesioni e intossi-
cazioni oculari 

Indossare occhiali di sicu-
rezza o Indossare una pro-
tezione per il viso 

Far riparare immediatamente 
le parti danneggiate e/o le 
guarnizioni (solo da personale 
qualificato!) 

Elettrica 

 

Solo per il modello 
HS 400 MIDI | AH:  

Al collegamento 
di rete e al cavo di 
alimentazione del 
caricabatteria, 
nonché ai termi-
nali polari della 
batteria da 12 V 

Tensione elettrica 
(230 VAC) sul cari-
cabatterie e cor-
renti elevate sui 
terminali della 
batteria e sui cavi 
a valle 

Scosse elettriche 
con maggiore ri-
schio di lesioni o 
addirittura di 
morte 

Evitare l'umidità 

Far riparare immediata-
mente i componenti/isola-
mento difettosi (solo da 
personale qualificato!) 

Non toccare i componenti 
sotto tensione 

Spegnere l'interruttore prin-
cipale per tutti i lavori di 
manutenzione e riparazione 
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4.8 Rischi residui 

La tavola elevatrice è costruita secondo lo stato dell'arte e le norme di sicurezza riconosciute. Tuttavia, durante 
il suo utilizzo possono verificarsi pericoli per la vita e l'incolumità dell'utente o di terzi o danni alla tavola stessa 
e ad altri beni materiali. Anche in caso di utilizzo conforme alla destinazione d'uso, nonostante l'osservanza di 
tutte le norme di sicurezza in materia, possono verificarsi i seguenti rischi residui dovuti alla struttura della tavola 
elevatrice, determinata dalla destinazione d'uso: 

 
La lettura e l'applicazione delle istruzioni per l'uso sono obbligatorie per il personale operativo.  

 
 
 

Prestare attenzione ai possibili rischi di schiacciamento:  
a) quando si trasporta la tavola elevatrice con un carrello elevatore: tra le forcelle e il pallet/la tavola.  
b) quando si preleva la tavola elevatrice: tra la tavola/il pallet e il pavimento  
c) quando si deposita il componente: tra la tavola e l'attrezzatura fissa 

 

Prestare attenzione ai possibili rischi di schiacciamento quando si abbassa la tavola elevatrice (dal 
pallet di carico al pavimento) per mezzo di un carrello elevatore o di un carroponte. 

 

Tenere presente il pericolo di caduta di oggetti come pezzi da lavorare, utensili o simili. Indossare 
quindi scarpe di sicurezza, soprattutto durante il trasporto e l'installazione della tavola elevatrice.  

 

È severamente vietato salire sulla tavola e spostarsi su di essa durante un'operazione di sollevamento 
(per mezzo di un carrello elevatore o di un carroponte). Rischio di caduta! 

 

Aumenta il rischio di lesioni o addirittura di morte quando si utilizza una gru per interni!  

È vietato entrare nella zona di pericolo sotto i carichi sospesi! 

 

Aumento del rischio di lesioni o addirittura di morte. È vietato entrare nella zona di pericolo sotto un 
carico sollevato durante il trasporto o l'installazione con un carrello elevatore! 

 

Aumenta il rischio di lesioni o addirittura di morte. È vietato salire sul piano della tavola durante il 
trasporto o l'installazione! 

 

Le persone non autorizzate non possono accedere all'area di installazione della tavola elevatrice (re-
sponsabilità dell'operatore). 

 

Stop! Non lavorare sotto l'attrezzo di movimentazione del carico finché non è bloccato meccanica-
mente tramite il fermo di bloccaggio. La mancata osservanza di tale precauzione può comportare 
lesioni mortali. 

 

Nei modelli con batteria ricaricabile (AH) sussiste il rischio di scosse elettriche! Gli interventi sui com-
ponenti elettrici devono essere eseguiti esclusivamente da personale specializzato e qualificato. 

 

Prestare attenzione ai possibili rischi di inciampo e scivolamento sul pavimento. Prevenire i possibili 
rischi mantenendo il pavimento privo di polvere e provvedendo un fondo antiscivolo nell’area di 
movimento attorno alla tavola. 

 

Pericolo di schiacciamento sotto il piano di lavoro e nell'area di movimento del telaio inclinabile! Non 
toccare mai la forbice di sollevamento e non operare mai in questa zona! Il rischio di incidenti con 
perdita di arti o addirittura di morte è maggiore. 

 

Quando si utilizzano altri macchinari sulla tavola elevatrice, leggere prima le rispettive istruzioni per 
l'uso della macchina utilizzata e osservare le norme di sicurezza in esse contenute. 

  

Pericolo di incendio durante la lavorazione del legno a causa della polvere di legno, in relazione a 
scintille volanti e/o fuoco aperto! 

4.9 Rispetto delle norme di protezione ambientale 

Per tutti i lavori su e con la tavola elevatrice, è necessario rispettare le norme di protezione ambientale, gli ob-
blighi e le leggi per la prevenzione dei rifiuti e il corretto riciclaggio e/o smaltimento applicabili nel luogo di uti-
lizzo. Ciò vale in particolare per i lavori di installazione, riparazione e manutenzione che coinvolgono sostanze 
che potrebbero inquinare le falde idriche (ad es. oli idraulici e detergenti e liquidi contenenti solventi). In nessun 
caso queste sostanze possono infiltrarsi nel terreno o entrare nel sistema fognario.   

 

Conservare e trasportare le suddette sostanze pericolose solo in contenitori adeguati. 
Evitare la fuoriuscita di sostanze pericolose utilizzando contenitori di raccolta adeguati. 
Far smaltire le sostanze di cui sopra da un'impresa di smaltimento qualificata. 
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4.10 Misure organizzative 

 Tenere sempre a portata di mano le istruzioni per l'uso nel luogo di utilizzo della tavola elevatrice. 

 Oltre alle istruzioni per l'uso, osservare e rispettare le norme di legge e le altre disposizioni vincolanti per 
la prevenzione degli infortuni e la tutela dell'ambiente. 

 Integrare le istruzioni operative con istruzioni, compresi i compiti di supervisione e di segnalazione, per 
tenere conto di particolari caratteristiche operative, ad esempio per quanto riguarda l'organizzazione del 
lavoro, i processi di lavoro, il personale impiegato. 

 Il personale che lavora sulla tavola elevatrice deve aver letto le istruzioni per l'uso, in particolare il capitolo 
sulle istruzioni di sicurezza, prima di iniziare il lavoro. Durante il lavoro è troppo tardi. Questo vale in parti-
colare per il personale che lavora solo occasionalmente sulla tavola elevatrice. 

 Controllare che i lavori vengano eseguiti in modo attento alla sicurezza e ai rischi e in conformità alle istru-
zioni per l'uso. 

 Quando si utilizzano altre macchine sulla tavola elevatrice, leggere le rispettive istruzioni per l'uso e te-
nerle a portata di mano. Prestare particolare attenzione alle informazioni sulla sicurezza e sui pericoli in 
esse contenute. 

 In caso di modifiche rilevanti per la sicurezza della tavola elevatrice o del suo funzionamento, spegnere 
immediatamente l'intero sistema e segnalare il guasto all'ufficio/persona responsabile. 

 Utilizzare i dispositivi di protezione individuale ove necessario o richiesto dalla normativa. 

 Non apportare modifiche, aggiunte o trasformazioni alla tavola elevatrice senza l'approvazione del produt-
tore! Ciò compromette la sicurezza e invalida la garanzia del produttore e qualsiasi richiesta di responsabi-
lità. 

 I ricambi devono essere conformi ai requisiti tecnici specificati dal produttore. Questo vale sempre per i 
ricambi originali. Pertanto, utilizzare solo ricambi originali del produttore. 

 Osservare le possibilità di allarme e di lotta antincendio. Conoscere l'ubicazione e il funzionamento degli 
estintori (classe di incendio ABC). Non utilizzare acqua! 

4.11 Selezione e qualificazione del personale - compiti di base 

 Il design e il funzionamento della tavola elevatrice sono adatti sia ai destrimani che ai mancini. 

 La tavola elevatrice è progettata per essere azionata da una sola persona. Le altre persone che si trovano 
nelle vicinanze della costruzione della tavola elevatrice devono mantenere una distanza di sicurezza ade-
guata. 

 I lavori sulla e con la tavola elevatrice devono essere eseguiti solo da personale affidabile. Rispettare l'età 
minima prevista dalla legge!  

 Impiegare solo personale addestrato o istruito, definire chiaramente le responsabilità del personale per il 
funzionamento, la messa a punto, la manutenzione e la riparazione! 

 Assicurarsi che solo il personale autorizzato lavori sulla tavola! 

 Consentire al personale addestrato, istruito o in fase di formazione generale di lavorare sulla tavola eleva-
trice solo sotto la costante supervisione di una persona esperta. 

 Gli interventi sull'impianto elettrico del tavolo elevatore modello HS 400 MIDI | AH possono essere ese-
guiti solo da un elettricista qualificato o da persone istruite sotto la direzione e la supervisione di un elet-
tricista qualificato in conformità alle norme elettrotecniche. 
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5 Specifiche tecniche  

Modello HS 350 MIDI | FH | SCHWENKMAX HS 400 MIDI | AH | SCHWENKMAX 

Art. No. 190.220.00 (configurazione totale) 190.210.00 + opzione 190.300.00 

Caratteristica speciale regolazione dell'altezza con pedale regolazione dell'altezza a batteria 

Piano di lavoro nessuno (opzionale) nessuno (opzionale) 

Formato del telaio di supporto1 1200 x 740 mm 1200 x 740 mm 

Formato del telaio inclinabile 1800 x 1480 mm 1800 x 1480 mm 

Altezza totale2 1010 mm 1050 mm 

Nutzhub 610 mm 610 mm 

Altezza totale senza piano di la-

voro 
400 mm 440 mm 

Regolazione dell'altezza idraulico idraulico 

Elemento di controllo dell'altezza pedale unità pulsantiera (rimovibile) 

Ruote girevoli 4 pezzi (Ø = 125 mm) 4 pezzi (Ø = 125 mm) 

Freni di stazionamento 2 pezzi (montati sul lato lungo) 2 pezzi (montati sul lato lungo) 

Portata / capacità sollevamento max. 350 kg max. 400 kg 

Capacità di carico SCHWENKMAX max. 120 kg max. 120 kg 

Corsa massima raggiunta in circa 40 pressioni del pedale 7 s di azionamento continuo del pulsante 

Peso netto2 ca. 85 kg ca. 110 kg 

Peso del telaio inclinabile ca. 48 kg ca. 48 kg 

Centraline idrauliche 1 x laterale 1 x laterale 

Tecnologia della batteria - gel di piombo, senza manutenzione 

Tensione di uscita della batteria - 12 VDC 

Capacità della batteria - 26 Ah 

Temperatura di esercizio  - -15 bis +40° C 

Marca del caricabatterie - CTEK (istruzioni per l'uso vedi  13) 

Collegamento del caricabatterie - 230 VAC / 50 Hz (spina Schuko) 

5.1 Produttore e targhetta del prodotto 

Produttore: 
 

Reinhold Beck Maschinenbau GmbH 
Im Grund 23 

72505 Krauchenwies (Germania) 
Telefono: +49 (0) 7576 / 962 978 - 0 
Telefax: +49 (0) 7576 / 962 978 - 90 

E-mail: info@beck-maschinenbau.de 

Targhetta: 

Targhetta con le caratteristiche tecniche: 

 
Figura 2: targhetta 

Nota: È necessario consultare il produttore prima di realizzare qualsiasi utilizzo che si discosti dall'idoneità de-

scritta (vedere la sezione  4.2). In caso contrario, decadono tutte le garanzie, le responsabilità e le altre richieste 

di risarcimento danni dell'operatore nei confronti del produttore.  

 
1 Struttura a telaio senza piano di lavoro (i piani di lavoro opzionali sono più grandi, vedere la sezione  16.1). 
2 Le specifiche si riferiscono ai modelli base senza piano di lavoro opzionale. 

mailto:info@beck-maschinenbau.de
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6 Trasporto al luogo di installazione 

Per le seguenti operazioni è necessario utilizzare esclusivamente personale addestrato allo scarico: 

• Trasporto della tavola 

• Scaricamento della tavola 

• Controllo delle condizioni al momento della consegna 

6.1 Scarico della tavola 

  

Lo scarico e il trasporto della tavola elevatrice comportano un rischio maggiore di inci-

denti! La tavola elevatrice può cadere o ribaltarsi a causa del suo peso! 
 

 

Utilizzare esclusivamente attrezzature di sollevamento approvate e testate con una ca-

pacità di carico di almeno 500 kg e trasportare la tavola elevatrice solo su un terreno 

piano e solido! 
 

  

Durante l'installazione, prestare attenzione al possibile pericolo di schiacciamento nell'a-

rea degli oggetti fermi intorno al tavolo di sollevamento! 
 

  

Attenzione: aumento del rischio di lesioni e morte! Non sostare mai sotto il carico quando 

lo si solleva e lo si deposita! Indicare ai presenti di allontanarsi dalla zona di pericolo! 
 

 

Attenzione: aumento del rischio di lesioni e morte! Non salire sulla tavola elevatrice del 

carrello elevatore durante il trasporto e non salirci in nessun caso! 
 

 

Aumento del rischio di schiacciamento dei piedi e delle dita! Indossare scarpe di sicurezza 

con puntale in acciaio! 

Scarico con carrello elevatore 

• Con le forche regolate di conseguenza, passare sotto il centro del pallet merci sul lato lungo del tavolo 
elevatore e sollevare con cautela.  

• Sollevare con cautela la piattaforma elevatrice dal camion. Il peso del tavolo elevatore è di circa 85 kg (FH) 
o circa 110 kg (AH), in ogni caso senza accessori. Inoltre, ci sono ca. 48 kg per il telaio inclinabile.  

Controllare lo stato di consegna 

Verificare la completezza e i danni da trasporto; in caso di danni da trasporto o di parti mancanti, documentarli 
immediatamente sulla lettera di vettura del vettore. Allo stesso tempo, informare il produttore dei fatti. 

Disimballaggio e installazione 

Disimballare la tavola elevatrice e rimuovere il materiale di imballaggio. Sollevare la tavola elevatrice dal pallet 
di trasporto con un carrello elevatore. Con le forche opportunamente regolate, posizionarsi centralmente sotto 
il lato lungo della tavola elevatrice e sollevarla con cautela. Quindi sollevare con cautela dal pallet, rimuovere il 
pallet e abbassare la tavola elevatrice a terra. 

  
Pericolo di incendio! Non fumare e non accendere un fuoco aperto. 

 

 
Smaltire il materiale di imballaggio nel rispetto dell'ambiente! 

Trasporto al sito di installazione 

Dopo il disimballaggio, la tavola elevatrice può essere spostata sul luogo di installazione con le quattro ruote o 
con un mezzo di trasporto adeguato. Se a questo scopo si utilizza un carrello elevatore o un transpallet, è neces-
sario osservare e rispettare le norme di sicurezza generali. 
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6.2 Requisiti del luogo di installazione 

Per quanto riguarda la capacità di carico e le condizioni del pavimento, si applicano le seguenti linee guida: 

• Spazio necessario: L x H x P = 1250 x 470 x 770 mm (senza telaio inclinabile e senza piano di lavoro) 

• Capacità portante: calcestruzzo di classe B 15 

• Struttura:  piatta, liscia, antiscivolo e non inclinabile 

6.3 Stoccaggio temporaneo 

Se la tavola elevatrice non viene messa in funzione subito dopo la consegna, deve essere conservata con cura in 
un luogo protetto. Coprire accuratamente l'intera tavola elevatrice in modo che non possano penetrare né pol-
vere né umidità. 

6.3.1 Stoccaggio di breve durata 

• Asciugare il prodotto 

• Proteggere le parti soggette a corrosione 

• Stoccare in posizione stabile 

6.3.2 Stoccaggio di lunga durata  

• Asciugare il prodotto 

• Proteggere le parti soggette a corrosione 

• Proteggere la tavola per evitare che si sporchi 

• Stoccare in posizione stabile 

6.4 Fissaggio nel veicolo di trasporto 

Per il trasporto successivo, la tavola elevatrice deve essere assicurata contro il rotolamento e fissata su un pallet 
di trasporto nell'area di carico del veicolo di trasporto. A tal fine, è necessario utilizzare almeno due cinghie di 
fissaggio con una capacità di carico adeguata. 

La responsabilità di un carico sicuro è del rispettivo spedizioniere! 
 

Durante l'imbracatura nel veicolo di trasporto, tenere presente quanto segue: 

• L'area di carico del veicolo di trasporto deve essere sempre pulita e asciutta. 

• Le cinghie di fissaggio utilizzate devono essere adatte a reggere il peso totale della tavola elevatrice (vedere 
il capitolo  5). 

• Il trasporto viene effettuato con l'aggancio: in questo caso, il pallet di trasporto viene fissato mediante un 
bloccaggio per attrito. Il carico viene premuto così tanto sulla superficie di carico che non può più scivolare. 
L'utensile di tensionamento deve avere un valore STF elevato per il bloccaggio per attrito, ad esempio i cric-
chetti a leva lunga. 

• Inoltre, è opportuno utilizzare tappetini antiscivolo per garantire una maggiore sicurezza. 

• L'angolo di ancoraggio ideale (α) per il fissaggio dei tiranti è compreso tra 83° e 90°. Pertanto, le cinghie di 
ancoraggio devono tirare verso il basso quasi verticalmente. Al diminuire dell'angolo, la forza di pretensiona-
mento del materiale di fissaggio si riduce. 

• Durante il trasporto, rispettare il peso totale ammesso del veicolo di trasporto. 

• Assicurare il rispetto dei carichi assiali consentiti del veicolo di trasporto. Il carico deve essere distribuito 
uniformemente su tutti gli assi del veicolo. 

  

 
Per ogni ancoraggio deve essere utilizzata una cinghia di fissaggio separata, che viene tesa singo-

larmente sul pavimento della superficie di carico! Inoltre, il pallet deve essere assicurato contro lo 

scivolamento nel veicolo . 
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7 Componenti e comandi 

7.1 Modello HS 350 MIDI | FH 

 
Figura 3: componenti e comandi HS 350 MIDI | FH

Pos. Descrizione Pos. Descrizione 

1 Pedale per la regolazione dell‘altezza 5 Supporto per piano da lavoro 

2 Ruote orientabili (4 unità) 6 Pistone idraulico 

3 Freno di bloccaggio (2 unità) 7 Fermi di bloccaggio per lavori di manutenzione 

4 Forbice  

Per le opzioni e gli altri accessori disponibili, vedere il capitolo  16.  

1

3

4

5

2

6

7
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7.2 Modello HS 400 MIDI | AH 

 
Figura 4: componenti e comandi HS 400 MIDI | AH

Pos. Descrizione Pos. Descrizione 

1 Pulsantiera per l'altezza 6 Pistone idraulico 

2 Ruote orientabili (4 unità) 7 Fermi di bloccaggio per lavori di manutenzione 

3 Freno di bloccaggio (2 unità) 8 Scatola della batteria 

4 Forbice 9 Caricabatterie (vista oscurata) 

5 Supporto per piano da lavoro 10 Interruttore principale 

Per le opzioni e gli altri accessori disponibili, vedere il capitolo  16. 
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7.3 Telaio inclinabile SCHWENKMAX 

 

Figura 5: componenti ed elementi di funzionamento SCHWENKMAX

Pos. Descrizione Pos. Descrizione 

1 Telaio inclinabile 6 Contrappeso 

2 Rotelle multidimensionali (orizzontali) 7 Rulli di appoggio (verticale) 

3 Fissaggio del telaio inclinabile 8 Impugnatura  

4 Telaio di montaggio 9 Tavola elevatrice HS 350 / 400 MIDI 

5 Leva di bloccaggio del telaio inclinabile   
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   20 
BA_BM_HS-350-400-MIDI-SCHWENKMAX_IT_24-26.docx 
 

8 Installazione e messa in funzione 

La tavola elevatrice deve essere stabile e sistemata in modo che non si verifichino punti di schiacciamento o di 

taglio tra la tavola e/o il carico e gli oggetti nelle vicinanze. Pertanto, è necessario garantire uno spazio sufficiente 

intorno alla stessa. Durante il funzionamento previsto, deve essere possibile svolgere le attività sulla tavola o sul 

carico senza ostacoli.  

È necessario osservare i seguenti requisiti di installazione e funzionamento: 

 La tavola elevatrice deve essere integrata nel macchinario esistente in modo da soddisfare i requisiti di 
sicurezza di base della Direttiva Macchine 2006/42/CE. Questo deve essere controllato e garantito dall'o-
peratore della tavola elevatrice. 

 L'ambiente non deve essere a rischio di esplosione. 

 Le presenti istruzioni per l'uso e gli eventuali documenti integrativi devono essere letti attentamente e com-
presi. Tutte le istruzioni e le norme di sicurezza devono essere osservate e rispettate. 

8.1 Smontaggio e montaggio del telaio inclinabile  
 

 
 

 
 

L'operatore deve innanzitutto dotarsi di dispositivi di protezione individuale 
quando rimuove o monta il telaio inclinabile. 
 

• Indossare guanti da lavoro o di protezione! 

• Indossare scarpe di sicurezza con punta in acciaio  

• Indossare indumenti protettivi adeguati 

 

 

 

 

 

 

• Anche l'operatore deve essere fisicamente idoneo e libero, poiché le due singole parti 
del telaio inclinabile pesano ca. 25 kg ciascuna. In caso contrario, è necessario chia-
mare una seconda persona. 

• La sequenza di lavoro descritta di seguito deve essere rigorosamente rispettata. 

Per rimuovere il telaio inclinabile dalla piattaforma elevatrice è necessario seguire i seguenti passaggi: 

8.1.1 Smontaggio del telaio inclinabile 

 Figura 6: smontaggio del telaio inclinabile 

   

• Allentare le due viti della maniglia (3) del fissag-
gio del telaio inclinabile su entrambi i lati del te-
laio e spingere le piastre di fissaggio (P) all'indie-
tro in modo che i bulloni (B) del telaio inclinabile 
siano liberi nella parte superiore. 

• Sollevare il telaio inclinabile verso l'alto dal cu-
scinetto e rimuoverlo in avanti. 

 ATTENZIONE: RISCHIO DI RIBALTAMENTO! 

• Posizionare quindi il telaio inclinabile in un luogo 
adatto o sistemarlo in modo che non possa rove-
sciarsi. 

3

B P
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8.1.2 Smontaggio del telaio di supporto 

 Figura 7: smontaggio del telaio di supporto 

   

• Una volta rimosso il telaio inclinabile, allentare 
leggermente le due viti di fissaggio (S) all'esterno 
del telaio di supporto, che ora è libero. 

• Girare il telaio di supporto verso l'alto ed 
estrarlo verso l'alto. 

 ATTENZIONE: RISCHIO DI CADUTA! 

• Ora posizionate anche il telaio di supporto in 
un luogo adatto o sistematelo in modo che 
non possa rovesciarsi. 

→ L'HS 350 / 400 MIDI può ora essere utilizzato come tavolo elevatore puro con un piano di lavoro adeguato. 

→ Il reinserimento del telaio inclinabile avviene in ordine inverso. 

8.2 Bloccaggio del telaio inclinabile 

 
 Figura 8: leva di bloccaggio 

• Il telaio inclinabile è bloccato in posizione orizzontale e verticale 
da un dispositivo di bloccaggio meccanico. 

• Ruotando la leva di bloccaggio (5), il chiavistello viene sbloccato 
e il meccanismo di inclinazione viene liberato. 

• Il telaio inclinabile può ora essere inclinato di 90° nella nuova po-
sizione. La chiusura si reinnesta quindi automaticamente (vedi 
 Figura 9 e  Figura 10). 

 
 Figura 9: il telaio inclinabile è innestato orizzontalmente 

 
Figura 10: il telaio inclinabile è innestato verticalmente  
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5
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9 Funzionamento 

 

Prima di azionare la tavola elevatrice, il personale addetto deve accertarsi che non vi siano pe-

ricoli derivanti dal movimento della tavola elevatrice stessa. 
 

 

Indossare generalmente scarpe di sicurezza con punta in acciaio e indumenti di lavoro protettivi 

adeguati! 

9.1 Accensione della tavola elevatrice HS 400 MIDI | AH 

 
Figura 11: interruttore principale 

Prima di lavorare con la tavola elevatrice idraulica a batteria “AH”, è necessario 
caricare la batteria e portare l'interruttore principale (10) in posizione “ON”. 
 

 
Spegnere sempre l'interruttore principale (10) al termine del la-
voro o durante gli interventi di manutenzione. 

Una volta terminati i lavori, osservare le istruzioni supplementari riportate nella sezione  10.2. 

9.2 Carico e scarico della tavola elevatrice 

 Quando si carica o si scarica la tavola elevatrice, è necessario osservare e rispettare la distribuzione del 

carico secondo la sezione  4.6 “Distribuzione del carico e influenza sul carico nominale”.  
 Un carico collocato sulla tavola deve essere assicurato con mezzi adeguati contro lo scivolamento, il ribal-

tamento, il rotolamento e la caduta. Ciò è particolarmente necessario per i carichi che hanno una posizione 

instabile sulla tavola elevatrice o che non poggiano perfettamente sul piano della tavola a causa della loro 

forma e/o natura (ad es. corpi rotolanti). 

9.3 Spostamento della tavola su ruote orientabili 

Prima di spostare la piattaforma elevatrice, rilasciare i due freni (3) sul lato lungo (vedere  Figura 12 alla 

pagina successiva). A questo punto è possibile spostarla nella posizione desiderata. Prima di iniziare a lavorare 

con o sulla piattaforma elevatrice, bloccare nuovamente i due freni (3). 

 
 

Prima di spostare la tavola elevatrice, il carico deve sempre essere abbassato completamente.  

Inoltre, prima di spostare la tavola elevatrice, il carico deve essere assicurato con mezzi 

adeguati contro lo scivolamento, il ribaltamento, il rotolamento e la caduta. 
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9.4 Sollevamento e abbassamento della tavola 

 

Prima di sollevare la tavola elevatrice, la tavola elevatrice elevabile deve essere fissata in posi-

zione grazie ai due freni bloccabili sulle due ruote anteriori girevoli. 

Suggerimento: se si desidera utilizzare la tavola elevatrice per un periodo di tempo prolungato senza doverla 

regolare nella stessa posizione di altezza, è possibile fissarla meccanicamente con il fermo di bloccaggio (vedere 

la sezione  12.1. 

 Quando si regola l'altezza, accertarsi che non vi siano oggetti tra la struttura a forbice e la tavola 

elevatrice e che il fermo ( 12.1) non sia abbassato. 
 

 
Prestare attenzione al rischio di schiacciamento delle mani e delle dita, soprattutto quando si po-

siziona la forbice verso il basso. Non toccare mai la forbice durante la regolazione dell'altezza! 

La regolazione dell'altezza della tavola si basa su un sistema a forbice. La potenza idraulica viene trasmessa al 

pistone idraulico tramite la pompa a pedale, in modo che la pompa a pedale e il pistone formano un'unità fissa.  

9.4.1 HS 350 MIDI | FH 

Prima di regolare l'altezza, bloccare la tavola elevatrice per evitare che si sposti con i due freni (3). 

 
 Figura 12: pedale e freno 

• Azionando la barra del pedale (1) verso il basso, il pistone idraulico rea-
gisce e trasferisce la forza alla forbice. La tavola si solleva gradualmente 
grazie a ripetuti azionamenti. Dopo circa 40 azionamenti si raggiunge 
l'altezza di sollevamento completa. 

• Quando la barra del pedale (1) viene rilasciata, il movimento si arresta e 
la tavola rimane in questa posizione. Per regolare la tavola in modo gra-
duale ed esatto nella posizione desiderata, la barra del pedale (1) può 
essere rilasciata in qualsiasi punto.  

• Tenendo sollevata la barra del pedale (1) la tavola si abbassa per tutta la 
durata dell'operazione 

9.4.2 HS 400 MIDI | AH 

Prima di regolare l'altezza, bloccare la tavola elevatrice per evitare che si sposti con i due freni (3). 

 
 Figura 13: pulsantiera per l'altezza 

• L'altezza del piano di lavoro viene regolata tramite l'unità di pulsantiera 
rimovibile ( Figura 13) , che può essere fissata magneticamente al te-
laio di supporto per risparmiare spazio e consentire un accesso rapido.  

• La piattaforma elevabile può essere posizionata verso l'alto con il pul-
sante  e verso il basso con il pulsante. 

• L'impianto idraulico è controllato secondo il principio dell'uomo morto, 
cioè la piattaforma elevatrice si muove nella direzione desiderata finché 
viene premuto uno dei due pulsanti. Non appena il pulsante viene rila-
sciato, la piattaforma si arresta e rimane in questa posizione.   

9.4.2.1 Accessori per la regolazione idraulica dell'altezza a batteria  

In alternativa all'unità a pulsante cablata, è disponibile un radiocomando per l'impianto idraulico alimentato a 
batteria con il numero di articolo 190.151.00, che consente un funzionamento completamente senza fili della 
regolazione dell'altezza. 
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9.5 Carico e scarico del telaio inclinabile per pannelli 
Il telaio inclinabile per pannelli SCHWENKMAX può essere caricato e scaricato sia in posizione verticale che oriz-
zontale. I rulli di supporto (7) sostengono il trasporto verticale, mentre i rulli laterali (2) sostengono il trasporto 
orizzontale.  

Durante il caricamento del telaio orientabile è necessario osservare le seguenti fasi di lavoro e le seguenti istru-
zioni di sicurezza: 

 

 

 

 

 

Durante le operazioni di carico e scarico del dispositivo di ribaltamento dei pannelli, esiste il 
rischio di schiacciare mani e dita tra il materiale del pannello e il dispositivo di ribaltamento: 
 

• Indossare guanti da lavoro o di protezione! 

• Indossare scarpe di sicurezza con punta in acciaio! 

• Spingere lentamente il materiale del pannello sul telaio inclinabile 
(tirare solo se non è possibile spingere per motivi di spazio). 

 

 Figura 14: carico e scarico del telaio SCHWENKMAX 

 

• Portare la tavola elevatrice assieme al telaio 
inclinabile vicino al pannello o sul luogo di 
carico.  

• Se necessario, sbloccare la leva di bloccag-
gio (5) ruotandola brevemente e far ruotare 
il telaio in posizione orizzontale (vedere la 
figura  a destra e la descrizione nella se-
zione  9.6). 

 

• Importante: una volta inclinato il telaio, verificare sempre 
che il dispositivo di bloccaggio (5) sia correttamente inse-
rito e che il telaio sia fissato nella posizione desiderata. 

• Spingere il pannello in posizione verticale tramite i rulli di 
supporto (7) o in posizione orizzontale tramite i rulli mul-
tidirezionali (2) sul telaio inclinabile e spostare la tavola 
nella posizione desiderata (ad esempio verso la squadra-
trice o sezionatrice). 
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9.6 Inclinazione del telaio per pannelli 
 

 

 
 

 
 

Quando si ruota il dispositivo di rotazione del pannello, questo deve essere tenuto salda-
mente da una delle due maniglie (8), poiché il telaio girevole può pericolosamente stac-
carsi o ribaltarsi se la distanza tra il baricentro del materiale del pannello e l'asse di rota-
zione del braccio girevole (A) è elevata.  

• Si noti l'aumento del rischio di schiacciamento di mani e piedi! 

• Indossare scarpe di sicurezza con punta in acciaio!  

• Indossare guanti da lavoro o di protezione! 

• Indossare indumenti di protezione adeguati! 

Nota: Per l'esatta funzione della leva di bloccaggio (5), leggere anche la sezione  8.2.  

Quando si ruota il telaio inclinabile, è necessario rispettare la seguente sequenza: 

 
 Figura 15: processo di inclinazione 

• Prima di ruotare, posizionarsi su uno dei due lati 
della tavola elevatrice elevabile in modo da poter 
raggiungere e afferrare facilmente la maniglia (8) sul 
telaio girevole e la leva di bloccaggio (5) allo stesso 
tempo.  

• Tenere il telaio girevole saldamente per l'impugna-
tura (8) con una mano, in modo che non possa stac-
carsi o ribaltarsi pericolosamente. 

 Vedere i pericoli nel riquadro informativo qui sopra! 

• Con l'altra mano libera, rilasciare con cautela la leva 
di bloccaggio (5) ruotandola leggermente. 

• Quindi ruotare con cautela il telaio girevole con il materiale del pannello posizionato nella posizione desi-

derata (orizzontale o verticale). 

• Importante: prima di rilasciare la maniglia (8), accertarsi che il dispositivo di bloccaggio (5) del telaio gire-

vole si innesti di nuovo correttamente e che il telaio girevole sia fissato nella nuova posizione. 

• Il telaio oscillante può ora essere scaricato. 
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10 Misure dopo l‘utilizzo 

10.1 Misure generali 

I componenti elettrici aggiuntivi (ad esempio, le macchine appoggiate sulla tavola elevatrice) devono essere 

spenti al termine del lavoro e scollegati dalla rete elettrica staccando il cavo di alimentazione. Inoltre, la tavola 

deve essere protetta da un utilizzo non autorizzato. A tale scopo sono disponibili le seguenti possibilità: 

• Chiudere a chiave o posizionare in modo che persone non autorizzate non abbiano accesso alla tavola elevatrice 

• Assicurare la tavola contro gli spostamenti non autorizzati mediante una catena o una fune metallica 

• Posizionare un cartello di divieto sulla tavola elevatrice per impedirne l'uso non autorizzato 

• Per i modelli con batteria ricaricabile (AH), rimuovere la maniglia dell'interruttore principale  
(vedere la sezione successiva   10.2) 

10.2 Misure per i modelli con batteria (AH) 
Dopo che la piattaforma della piattaforma elevabile è stata abbassata completamente e il carico è stato rimosso 

→  disattivare l'impianto idraulico della batteria dall'interruttore principale (10)   

→  collegare il cavo di carica del caricabatterie a 230 VAC  

 (la ricarica è possibile anche quando l'interruttore principale è spento). 

 

Per impedire l'uso non autorizzato della piattaforma elevatrice, è possibile rimuovere la maniglia dell'interrut-

tore principale (10). La procedura è la seguente: 

 
 Figura 16: maniglia dell'interruttore 

• Ruotare la maniglia dell'interruttore principale in direzione della freccia 
in posizione “OFF” (vedere  Figura 16). 

• Quindi ruotare nuovamente la maniglia dell'interruttore principale di 
circa 45° nella stessa direzione (contro una leggera resistenza). 

• A questo punto, tirare la maniglia dell'interruttore principale in avanti.  

Per rimontare l'impugnatura dell'interruttore principale, invertire la proce-
dura precedente. Dopo il fissaggio codificato, la maniglia dell'interruttore prin-
cipale deve essere premuta contro l'alloggiamento prima di essere girata. 

 

  

10

 Dopo aver terminato il funzionamento della tavola elevatrice, quest'ultima deve essere abbassata 

completamente e qualsiasi carico posizionato su di essa deve essere rimosso. 

 Una batteria ben carica consente un funzionamento efficace per tutta la giornata lavorativa. 

 La piattaforma elevatrice non deve essere utilizzata mentre le batterie sono in carica. 
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11 Risoluzione dei problemi 

Gli interventi di riparazione e manutenzione devono essere eseguiti esclusivamente da personale competente, 

formato e istruito.  

 

Gli interventi di riparazione sui componenti meccanici e idraulici possono essere ese-
guiti solo da personale specializzato autorizzato e addestrato. 

Procedere sistematicamente alla ricerca della causa di un malfunzionamento. Se non si riesce a individuare il 

guasto o a porvi rimedio, chiamare il nostro servizio clienti (telefono: 0049 7576 / 962 978 - 0).  

Prima di chiamarci, tenete presente i seguenti punti: 

• Prendere nota delle informazioni riportate sulla targhetta della tavola elevatrice (vedere  Figura 2). 

• Tenere a portata di mano le presenti istruzioni per l'uso ed eventuali documenti supplementari. 

Descrivendoci il guasto in modo dettagliato, ci aiuterà a trovare più efficacemente un rimedio. 

Problemi di carattere generale 

Problema Possibile causa Rimozione 

La tavola non 
si abbassa 
completa-

mente 

Il fermo per la manutenzione è ripiegato 
 
→ Sollevare leggermente la  
     tavola e ripiegare il fermo 

Oggetto incastrato nel pantografo → Rimuovere l‘oggetto 

Non è possi-
bile sollevare 

la tavola  

Tavola sovraccarica → Diminuire il carico 

Pistone idraulico, pedale o parti meccaniche difettosi → Contattare servizio clienti 

 

Problemi di funzionamento con il modello HS 400 MIDI | AH 

Problema Possibile causa Rimozione 

La tavola elevatrice  
non può essere  

regolata in altezza 

Batteria scarica → Caricare la batteria 

Pulsantiera o cavo difettoso → Contattare il servizio clienti 

Batteria o componente associato difettoso → Contattare il servizio clienti 

La batteria non può  
essere non può  
essere caricata 

Caricabatterie o cavo CTEK difettoso → Contattare il servizio clienti 

Batteria difettosa → Contattare il servizio clienti 
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12 Manutenzione e riparazione 

I lavori di manutenzione e riparazione devono essere eseguiti solo da personale competente, addestrato e 
istruito. Se necessario, è necessario osservare ulteriori istruzioni per l'uso e/o documenti integrativi. 

 

 

 
 

 

 

 

Se sono stati eseguiti lavori di manutenzione o riparazione sulla tavola elevatrice, è necessario 
eseguire una prova di funzionamento. 
 

• È vietato accedere alla tavola elevatrice se prima non è stata fissata con il nottolino 
(vedere sezione  12.1). 

• Modello AH: Spegnere l'interruttore principale prima di effettuare qualsiasi intervento di 
manutenzione e riparazione. ATTENZIONE: L'apertura della scatola della batteria comporta 
un elevato rischio di scossa elettrica, anche se l'interruttore principale è spento! 

• Indossare scarpe di sicurezza con punta in acciaio!  

• Indossare indumenti di protezione adeguati. 
 

 

Gli interventi di manutenzione e riparazione dei componenti elettrici, idraulici e meccanici 
devono essere eseguiti esclusivamente da personale specializzato autorizzato e addestrato. 

 

 Prima di eseguire qualsiasi intervento di manutenzione e riparazione, leggere attentamente 
e rispettare il capitolo  4 “Sicurezza”! 

12.1 Fermi di bloccaggio 

 
Figura 17: fermo di bloccaggio 

I due fermi di bloccaggio (7) sul lato lungo servono principalmente per il 
fissaggio durante i lavori di manutenzione che devono essere eseguiti 
sotto la piattaforma della tavola elevatrice. Si tratta soprattutto della 
sostituzione del cilindro idraulico. Poiché la tavola elevatrice non viene 
più trattenuta quando il cilindro viene rimosso e può quindi cadere pe-
ricolosamente, i fermi di bloccaggio sono un dispositivo di sicurezza es-
senziale che deve essere generalmente utilizzato durante i lavori di ma-
nutenzione nell'area delle forbici e sotto la piattaforma.  

Per fissare la tavola elevatrice, sollevarla in modo che entrambi i notto-
lini di bloccaggio (7) possano essere ripiegati.  

A questo punto, piegare manualmente i fermi di bloccaggio (7) di 180° in modo che si aggancino al punto di 
bloccaggio (7b), vedere  Figura 17. 

12.1.1 Sostituzione del pistone idraulico 

Posizionare la tavola elevatrice verso l'alto in modo che i fermi di bloccaggio (7) possano essere ripiegati verso il 
basso. Inclinare i fermi di bloccaggio di 180° per bloccarli (vedere la sezione  12.1) e abbassare la tavola eleva-
trice fino a quando i fermi di bloccaggio sono innestati. Il cilindro idraulico è ora accessibile per la rimozione. 

 

Stop! Non lavorare sotto il piano della tavola elevatrice fino a quando non è bloccata meccanica-
mente tramite il fermo. La mancata osservanza di questa precauzione può comportare lesioni mortali. 

12.2 Frequenza della manutenzione 

Intervallo Azione 

Ogni giorno 

a) Controllare che tutti i componenti non siano danneggiati e, se necessario, farli sostituire 
da personale qualificato. Se necessario, sostituirli. Per qualsiasi domanda, contattare il 
nostro servizio di assistenza (telefono: 0049 7576 / 962 978 - 0). 

b) Controllare la posizione di chiusura dei fissaggi del telaio inclinabile. 

Ogni mese Lubrificare leggermente ruote e cuscinetti. 

Ogni anno Eseguire e documentare l'ispezione della tavola elevatrice in conformità alle norme. 

7

7b
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13 Caricabatterie 

Il caricabatterie integrato nella scatola della batteria è un caricabatterie a microprocessore disponibile in com-

mercio del produttore CTEK. La denominazione del tipo è “MXS 5.0”.  

 La tensione di carica della batteria al piombo gel installata nella piattaforma elevatrice è di 14,4 volt.  

13.1 Istruzioni per l'uso CTEK MXS 5.0   
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➔ Selezionare qui la modalità “14,4 V / 5 A” 

 
ATTENZIONE: tensioni di carica superiori a 14,4 V possono danneggiare o distruggere la batteria! 
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  PROGRAMMA DI CARICO 

 

 

 

 

 

DESULPHATIO NSOFT STARTBULKABSORPTIO NANALYSERECO NDFLOATPULSE

15 ,8 V 0,8  A fno a 1 2,6 V Aumento te nsione 
fno a 14 ,4 V 0,8 A

Riduz ione  corrente14,4  VVerifca se la tens ione  scende a 1 2 V 13 ,6 V
0,8  A1 2,7–14 ,4V0,8–0,3A

+ AGM
15 ,8 V 0,8  A fno a 1 2,6 V Aumento te nsione 

fno a 14 ,7 V 0,8 A
Riduz ione  corrente
14 ,7 VVerifca se la tensione scende a 12 V

13 ,6 V
0,8  A1 2,7–14 , V0,8–0,3A

+ RE COND 15 ,8 V 0,8  A fno a 1 2,6 V Aumento te nsione 
fno a 14 ,4 V 0,8 A

Riduz ione  corrente14,4  VVerifca se la tens ione  scende a 1 2 VMax 15,8  V
0,3  A

13 ,6 V
0,8  A1 2,7–14 ,4V0,8–0,3A

+ AGM + RE COND
15 ,8 V 0,8  A fno a 1 2,6 V Aumento te nsione 

fno a 14 ,7 V 0,8 A
Riduz ione  corrente
14 ,7 VVerifca se la tensione scende a 12 V

Max 15,8  V
0,3  A

13 ,6 V
0,8  A1 2,7–14 , V0,8–0,3A

15 ,8 V 5 A fno a 12 ,6 V Aumento te nsione 
fno a 14 ,4 V 5 A

Riduz ione  corrente14,4  VVerifca se la tens ione  scende a 1 2 V 13 ,6 V5  A 1 , –14 ,4V5– ,5A

+ AGM
15 ,8 V 5 A fno a 12 ,6 V Aumento te nsione 

fno a 14 ,7 V 5 A
Riduz ione  corrente
14 ,7 VVerifca se la tensione scende a 12 V

13 ,6 V5  A 1 , –14 , V5– ,5A

+ RE COND
15 ,8 V 5 A fno a 12 ,6 V Aumento te nsione 

fno a 14 ,4 V 5 A
Riduz ione  corrente14,4  VVerifca se la tens ione  scende a 1 2 VMax 15,8  V1, 8 A13,6 V5 A 1 , –14 ,4V5– ,5A

+ AGM + RE COND
15 ,8 V 5 A fno a 12 ,6 V Aumento te nsione 

fno a 14 ,7 V 5 A
Riduz ione  corrente
14 ,7 VVerifca se la tensione scende a 12 V

Max 15,8  V1, 8 A13,6 V5 A 1 , –14 , V5– ,5A

Limite:Max 8 ore Max 20 ore Max 1 0 ore 3 minuti 2 o  6  ore10  giorni
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14 Messa fuori servizio 

• Prima della messa fuori servizio, il piano della tavola elevatrice deve essere abbassato completamente. 

• Per la rimessa in servizio, osservare il capitolo  8 “Installazione e messa in servizio”. 

• Per la rottamazione definitiva della tavola elevatrice elevabile, leggere il capitolo  15. 

15 Smantellamento e rottamazione 

Per lo smantellamento e la rottamazione della tavola elevatrice, è necessario osservare le normative UE vigenti 

o le rispettive normative e leggi del paese in cui si opera, prescritte per un corretto smantellamento e smalti-

mento. L'obiettivo è smontare correttamente la tavola elevatrice e i suoi vari materiali e componenti, riciclare le 

parti riciclabili e smaltire i componenti non riciclabili nel modo più ecologico possibile.   

 
 
 
 

Prestare particolare attenzione a 
 

• lo smontaggio della tavola elevatrice nell'area di lavoro 

• smontaggio professionale della tavola e degli accessori 

• rimozione sicura e corretta della tavola  

• separazione corretta di tutti i componenti e i materiali. 

 

Durante lo smontaggio e lo smaltimento della tavola, è necessario rispettare le leggi e le normative vigenti nel 

luogo di utilizzo in materia di tutela della salute e dell'ambiente. 

 

Rimuovere tutti i residui di olio, grasso e altri lubrificanti dalla tavola e farli smaltire corretta-
mente da un'azienda qualificata.  

 

Nel separare, smaltire o riciclare i materiali della tavola elevatrice, rispettare le leggi di tutela ambientale in vigore 

nel luogo di utilizzo per quanto riguarda lo smaltimento dei rifiuti solidi industriali, dei rifiuti tossici e pericolosi. 
 

 
 
 
 
 

• I tubi e le parti in plastica e gli altri componenti non metallici devono essere smontati e ri-

ciclati o smaltiti separatamente.   

• Le parti pneumatiche e idrauliche come valvole, elettrovalvole, regolatori di pressione, 

ecc. devono essere smontate e (se possibile) riciclate o smaltite in altro modo qualificato.   

• Smontare il telaio di base e tutte le parti metalliche della tavola e classificarle in base al 

tipo di materiale. I metalli possono essere fusi e riciclati. 

 

In caso di smaltimento improprio dei lubrificanti, esistono i seguenti rischi residui per l'ambiente e la salute:  

 

Inquinamento dell'ambiente attraverso l'infiltrazione nelle acque sotterranee o nel sistema fo-
gnario. 

 

 
Avvelenamento del personale incaricato dello smaltimento.   

 

Nota: I lubrificanti considerati tossici e pericolosi devono essere smaltiti in conformità alle norme e alle leggi 
vigenti nel luogo di utilizzo. Lo smaltimento deve essere affidato esclusivamente a ditte di smaltimento qualifi-
cate, in possesso delle autorizzazioni per lo smaltimento di oli e lubrificanti usati. 
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16 Opzioni e accessori 

 
 
 
 

Utilizzare esclusivamente accessori e ricambi originali specificati dal produttore. L'uso di altri 

accessori o ricambi può causare lesioni alle persone e danni alla tavola elevatrice. Il produttore 

non si assume alcuna responsabilità per eventuali danni derivanti dall'uso di accessori e ricambi 

non prescritti o di componenti aggiuntivi di terzi! 

16.1 Piani di lavoro in legno e acciaio  

Articolo Descrizione Art. No. 

PIANO DI LAVORO  
IN METALLO 

 

In lamiera d'acciaio liscia, adatto per HS 350/400 MIDI, avvitate alla piatta-
forma.  

Formato = 1.210 x 750 x 3 mm | colore RAL 7035 (grigio chiaro) |  
peso ca. 18 kg 

210.316.00 

PIANO DI LAVORO  
MULTIPLEX DI FAGGIO 

Adatto per HS 350/400 MIDI, agganciabile alla piattaforma, rivestito di olio. 

Formato = 1.600 x 790 x 30 mm | peso ca. 30 kg 
210.305.00 

PIANO FORATO IN  
MULTIPLEX DI FAGGIO 

 
 

Per HS 350/400 standard, fissabile al telaio della tavola, il piano è trattato 
con olio di lino.  

Dimensioni del piano =  1.600 x 790 x 30 mm | diametro dei fori 22 mm |  
distanza tra i fori = 100 mm | peso ca. 29 kg 

210.315.00 

PIANO DI LAVORO MULTI-
PLEX DI BETULLA, EN-

TRAMBI I LATI RIVESTITO 
IN HPL 

Adatto per HS 350/400 MIDI, agganciabile alla piattaforma. 

Formato = 1.600 x 790 x 30 mm | colore RAL 9016 (bianco traffico) |  
peso ca. 30 kg 

210.326.00 

PIANO DI LAVORO  
PERFORATO MULTIPLEX DI  
BETULLA, ENTRAMBI I LATI 

RIVESTITO IN HPL 

Adatto per HS 350/400 MIDI, agganciabile alla piattaforma. 

Formato = 1.600 x 790 x 30 mm | fori della griglia perforata Ø 22 mm |  
passo della griglia di fori T = 100 mm | colore RAL 9016 (bianco traffico) |  
peso ca. 29 kg 

210.328.00 

PIANO DI LAVORO IN  
METALLO PERFORATO 

 

 
 
  

Adatto per HS 350/400 MIDI, avvitato su piattaforma, per l'impiego in lavori 
di assemblaggio e come piastra di saldatura per lavori di saldatura in filigrana, 
con superficie fosfatata. 

Formato = 1200 x 800 x 65 mm | spessore del materiale = 4 mm | 

Ø del foro = 28 mm | griglia diagonale T = 100 mm |  

pannello laterale H = 65 mm | peso ca. 48 kg 

200.115.00 

PIANO DI LAVORO IN AC-
CIAIO PERFORATO SI-

STEMA-16B 

 

 
 

 

 

Per HS 350/400 MIDI, avvitato, in acciaio di alta qualità, lavorato ad alta pre-
cisione, superficie: nitrurato al plasma (resistente alla corrosione + prote-
zione durevole dall'usura), struttura della piastra rinforzata da piastre sal-
date a cassetta, per l'impiego in lavori di montaggio e come piastra di salda-
tura per lavori di saldatura in filigrana. 

Formato = 1200 x 800 x 50 mm | diametro dei fori ø 16 mm | griglia = 50 x 
50 mm | altezza pannello laterale = 50 mm | interasse fori pannello laterale 
= 50 mm | raggio fori 2 mm, angoli + bordi R = 3/6 mm | spessore materiale 
ca. 11,5 - 13 mm | peso ca. 106 kg 

200.400.16 
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16.2 Altri accessori 

Articolo Descrizione Art. No. 

BARRA DI SPINTA Adatto per HS 350/400 MIDI, da avvitare al telaio di base. 

Peso ca. 6 kg 
200.219.00 

BLOCCO DIREZIONALE 

 

1 fermo di sterzo per ruota girevole. Il blocco direzionale trasforma la 
ruota orientabile in una ruota fissa. La direzione di guida è stabilizzata. 

Peso ca. 1 kg 

200.001.00 

TELAIO INCLINABILE  
PER PANNELLI  

“SCHWENKMAX” 

Adatto per HS 350/400 MIDI, montato sul telaio della tavola elevatrice, fa-
cile da montare/smontare, con bloccaggio in 2 posizioni per il trasporto dei 
pannelli da verticale a orizzontale e regolazione dell'altezza. I pannelli di 
grande formato possono essere facilmente rimossi dalla scaffalatura da una 
sola persona e trasferiti alla macchina di lavorazione (ad es. sega a banco 
scorrevole, ecc.).  

Capacità di carico fino a 120 kg | Peso ca. 48 kg. 

190.300.00     

16.3 Opzionale per il modello HS 400 MIDI | AH 

Articolo Descrizione Art. No. 

RADIOCOMANDO PER LA 
REGOLAZIONE DELL'ALTEZZA 

Funzionamento senza fili per la salita/discesa 190.151.00 

16.4 Accessori per piani di lavoro in legno perforati  

Articolo Descrizione Art. No. 

MORSETTO DI FISSAGIO 
ORIZZONTALE 

 

Bullone di serraggio con filettatura interna trapezoidale, mandrino filet-
tato e reggispinta con calotta di protezione.  

Mandrino filettato 40 mm regolabile | peso ca. 1 kg 

200.607.22 

MORSETTO VERTICALE, 
BINARIO 30 x 8,5 mm,  

SPORGENZA FISSA 

Per il serraggio verticale dei pezzi. 

Sporgenza = 120 mm | altezza di serraggio fino a 200 mm |  
orientabile a 360° | peso ca. 1 kg 

200.603.22 

MORSETTO VERTICALE  
BINARIO 22 x 8,5 MM 

 

Per il bloccaggio verticale dei pezzi. 

Sporgenza = 100 mm | altezza di serraggio fino a 200 mm | orientabile a 
360° | peso ca. 1 kg 

200.710.22 

MORSETTO VERTICALE, 
BINARIO 22 x 8,5 mm,  

SPORGENZA VARIABILE 

Per un posizionamento preciso e un serraggio personalizzato per il serrag-
gio di pezzi verticali. 

Sporgenza: 30 - 150  mm | altezza di serraggio fino a 200 mm |  
orientabile a 360° | peso ca. 1 kg 

200.711.22 

MORSETTO VERTICALE, 
BINARIO 22 x 8,5 mm,  

SPORGENZA FISSA, MANIGLIA  
A LEVA BLOCCABILE 

La maniglia a leva con meccanismo di bloccaggio offre un serraggio con-
trollato, rapido e a prova di vibrazioni per il bloccaggio verticale dei pezzi. 

Sporgenza = 100 mm | altezza di serraggio fino a 200 mm |  
orientabile a 360° | peso ca. 1 kg 

200.712.22 

Continuazione vedi  pagina successiva   
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Continua “16.3 Accessori per piani di lavoro in legno perforati” 

Articolo Descrizione Art. No. 

MORSETTO VERTICALE, 
BINARIO 22 x 8,5 mm,  

SPORGENZA VARIABILE,  
MANIGLIA DI SOLLEVA-

MENTO CON MECCANISMO  
DI BLOCCAGGIO 

La maniglia a leva con meccanismo di bloccaggio offre un serraggio con-
trollato, rapido e a prova di vibrazioni per il bloccaggio verticale dei pezzi. 

Sporgenza = 100 mm | altezza di serraggio fino a 200 mm |  
orientabile a 360° | peso ca. 1 kg 
 

200.713.22 

MORSETTO VERTICALE  
A UNA MANO,  

BINARIO 11 X 5 mm 

Per il serraggio verticale dei pezzi. 

Sporgenza = 70 mm | altezza di serraggio fino a 150 mm |  
orientabile a 360° | forza di serraggio fino a 60 kg | peso ca. 1 kg 

200.714.22 

TENDITORE ORIZZONTALE 
PER ASTA DI SPINTA 

 
 

Con 1 bullone di fissaggio e perno di bloccaggio per un serraggio potente e 
delicato. 

Campata = 35 mm | regolazione automatica = 13  mm |  
forza di serraggio 250 kg | peso ca. 1 kg 

200.715.22 

TENDITORE RAPIDO  
VERTICALE 

 
 

Con 1 bullone di fissaggio e perno di bloccaggio per un serraggio potente e 
delicato. 

Campata = 60 mm | regolazione automatica = 35  mm |  
forza di serraggio 250 kg | peso ca. 1 kg 

200.716.22 

MORSA CON REGOLAZIONE 
RAPIDA 

 

Con 2 bulloni di fissaggio. 

Larghezza ganascia = 100 mm | larghezza di serraggio max. 100 mm | 
peso ca. 4 kg 

200.609.22 

TAPPI DI ARRESTO  
GIRO 

 
 

Con superficie di contatto fresata come controparte per il fissaggio dei 
pezzi. l'arresto può essere utilizzato anche come resistenza diretta per il 
pezzo in lavorazione. 

Diametro = 40 / 22 mm | lunghezza = 40 mm 

200.602.22 

BATTUTA SINGOLA CON 1 
PERNO DI FISSAGGIO E 

SPINA DI SICUREZZA 

Come piastra d'arresto per il morsetto angolare per il bloccaggio e il fis-
saggio dei pezzi con bulloni di fissaggio e perni di bloccaggio. 

Peso ca. 1 kg 

200.601.22 

MORSETTO ANGOLARE  
DEL CAMBIO CON  

2 BULLONI DI FISSAGGIO 

 

Fornisce un supporto sicuro nel piano di lavoro a griglia perforata e con-
sente un serraggio uniformemente forte. 

Nutzhub = 130 mm | piastra di pressione = 100 x 78 mm | forza di serrag-
gio fino a 500 kg | lunghezza totale = 260 mm | peso ca. 4 kg 

200.608.22 

BINARIO DI SUPPORTO 
ANTISCIVOLO 

 
 
 

1 binario di supporto antiscivolo con una lunghezza di 600 o 1200 mm e 2 
bulloni di fissaggio per tutte le griglie forate con un diametro del foro di 22 
mm, adatti per la lavorazione antiscivolo di oggetti senza ulteriore fissaggio. 

Lunghezza = 600 o 1200 mm | peso ca. 2 o 3 kg 
 

L = 600 mm: 

200.612.22 
 

L = 1200 mm: 
200.610.22 

BINARIO ESTRAIBILE TRA-
SVERSALE CON COPERTURA 

IN MOQUETTE3 

1 guida estraibile trasversale con supporto per tappeti da fissare al piano 
di lavoro con spessore di 30 mm per allargare il piano di lavoro. 

Lunghezza = 1300 mm | l'elemento estraibile può essere allargato fino a 
1800 mm | peso ca. 5 kg 

200.606.00 

ELEMENTI DELLA PIASTRA 
A SPAZZOLE3 

 

 

Supporto ideale per sostenere pezzi/pannelli senza graffiarli durante la la-
vorazione. Viene avvitato su un pannello di legno. 

Formato della singola piastra = 499 x 99 mm | altezza delle setole = 15 mm  
| setole Ø = 0,4 mm| carico per m2 ca. 20 kg | peso ca. 8 kg | unità d'imbal-
laggio 1 m2   

200.500.00 

 
3 Nota: può essere utilizzato anche sul piano di lavoro multiplex in faggio da 30 mm (cod. art. 200.101.00) senza griglia forata. 
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16.5 Accessori per piano di lavoro in metallo perforato (articolo n.  00.115.00) 

Utilizzabile solo per griglie perforate in metallo di 4 mm di spessore con fori di Ø 28 mm! 

Articolo Descrizione Art. No. 

PERNO DI BLOCCAGGIO RA-
PIDO REGOLABILE, CORTO 

 

 

 

Elemento di collegamento ideale con chiusura a torsione per accessori per 
piani di lavoro in metallo forato con ø 28 mm. La dimensione di serraggio 
può essere impostata individualmente mediante l'anello di regolazione. Ciò 
significa che anche le sagome laser o gli utensili prodotti dal cliente possono 
essere bloccati nella griglia forata. Con superficie nitrurata. 

Lunghezza = 115 mm | dimensione di serraggio 25 - 50 mm 

200.800.28 

PERNO DI BLOCCAGGIO RA-
PIDO REGOLABILE, LUNGO 

 
 

 

Elemento di collegamento ideale con chiusura a torsione per accessori per 
piani di lavoro in metallo forato con ø 28 mm. La dimensione di serraggio 
può essere impostata individualmente mediante l'anello di regolazione. Ciò 
significa che anche le sagome laser o gli utensili prodotti dal cliente possono 
essere bloccati nella griglia forata. Con superficie nitrurata. 

Lunghezza = 140 mm | dimensione di serraggio 50 - 75 mm 

200.801.28 

MORSETTO ANGOLARE  
DEL CAMBIO CON  

2 BULLONI DI FISSAGGIO 

 

Garantisce una presa sicura nel piano di lavoro in metallo perforato (gri-
glia: 100 mm, spessore: 4 mm) e consente un tensionamento uniforme. 

Nutzhub = 130 mm | piastra di pressione = 100 x 78 mm | forza di serrag-
gio fino a 500 kg | lunghezza totale 260 mm | peso ca. 4 kg 

200.803.28 

BATTUTA SINGOLA CON 1 
PERNO DI FISSAGGIO E 

SPINA DI SICUREZZA 
 

Come piastra d'arresto per il morsetto angolare per il bloccaggio e il fis-
saggio dei pezzi con bulloni di fissaggio e perni di bloccaggio su una piastra 
metallica perforata da 4 mm. 

Peso ca. 1 kg 

200.804.28 

MORSETTO VERTICALE,  
BINARIO 22 x 8,5 mm,  

SPORGENZA FISSA 

Per il bloccaggio verticale dei pezzi su un piano di lavoro in metallo perfo-
rato da 4 mm. 

Altezza di serraggio fino a 200 mm | orientabile a 360° | peso ca. 1 kg 

200.805.28 

MORSETTO VERTICALE, 
 BINARIO 22 x 8,5 mm, 

SPORGENZA VARIABILE 

 

Per un posizionamento preciso e un serraggio personalizzato per il bloc-
caggio verticale dei pezzi su piani di lavoro in metallo forato da 4 mm.  

Proiezione a regolazione continua 30 - 150 mm 
 | altezza di serraggio fino a 200 mm | orientabile a 360° | peso ca. 1 kg 

200.806.28 

TENDITORE DI SPINTA  
ORIZZONTALE 

 

Con 1 bullone di fissaggio e perno di bloccaggio per un serraggio potente e 
delicato su piani di lavoro in metallo forato da 4 mm. 

Campata = 35 mm | regolazione automatica = 13 mm | 
forza di serraggio = 250 kg | peso ca. 1 kg  

200.807.28 

SGANCIO RAPIDO  
VERTICALE 

 

Con 1 bullone di fissaggio e perno di bloccaggio per un serraggio potente e 
delicato su piani di lavoro in metallo forato da 4 mm. 

Campata = 60 mm | regolazione automatica = 35 mm | 
forza di serraggio = 250 kg | peso ca. 1 kg 

200.809.28 

ARRESTO UNIVERSALE  
150L 

 
 

Può essere fissato in modo flessibile con bulloni a sgancio rapido attra-
verso il foro asolato. Con superficie nitrurata. 

Lunghezza = 150 mm | larghezza = 50 mm | spessore del materiale = 
25 mm | campo di regolazione 0 - 100 mm  

200.816.28 

ARRESTO UNIVERSALE  
225L 

 
 

Può essere fissato in modo flessibile con bulloni a sgancio rapido attra-
verso il foro asolato. Con superficie nitrurata. 

Lunghezza = 225 mm | larghezza = 50 mm | spessore del materiale = 25 mm 
| campo di regolazione 0 - 100 mm 

200.817.28 

ARRESTO UNIVERSALE  
250L 

 

Può essere fissato in modo flessibile con bulloni a sgancio rapido attra-
verso il foro asolato. Con superficie nitrurata. 

Lunghezza = 250 mm | larghezza = 50 mm | spessore del materiale = 
25 mm | campo di regolazione 0 - 200 mm 

200.815.28 

Continuazione vedi  pagina successiva 
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Continua “16.5  Accessori per piano di lavoro in metallo perforato (articolo n.  00.115.00)” 

Articolo Descrizione Art. No. 

ANGOLO DI ARRESTO E DI 
SERRAGGIO 75L 

Fissabile con viti a bulloni a sgancio rapido. Con superficie nitrurata. 

Lunghezza =  75 mm | larghezza =  50 mm | altezza = 75 mm |  
spessore del materiale =  25 mm 

200.818.28 

ANGOLO DI ARRESTO E DI 
SERRAGGIO 175WL 

 

Fissabile con viti a bulloni a sgancio rapido. Con superficie nitrurata. 

Lunghezza =  175 mm | larghezza =  50 mm | altezza = 175 mm |  
spessore del materiale =  25 mm 

200.819.28 

ANGOLO DI ARRESTO E DI 
SERRAGGIO 175VL 

 

Fissabile con viti a bulloni a sgancio rapido. Con superficie nitrurata. 

Lunghezza =  175 mm | larghezza =  50 mm | altezza = 175 mm |  
spessore del materiale =  25 mm 

200.820.28 

ANGOLO DI ARRESTO E DI 
SERRAGGIO 200L 

 
 
 
 

La combinazione di fori asolati e fori di sistema consente un fissaggio fles-
sibile con bulloni a sgancio rapido. La piastra di testa aggiuntiva apre ulte-
riori possibilità di combinazione, ad esempio con staffe aggiuntive, mor-
setti, ecc. Con superficie nitrurata. 

Lunghezza =  175 mm | larghezza =  50 mm | altezza = 200 mm |  
spessore del materiale =  25 mm 

200.821.28 

ANGOLO DI ARRESTO E DI 
SERRAGGIO 175SL 

 
 

La combinazione di foro asolato e foro di sistema consente un fissaggio 
flessibile con bulloni a sgancio rapido. Con superficie nitrurata. 

Lunghezza =  175 mm | larghezza =  50 mm | altezza = 75 mm |  
spessore del materiale =  25 mm 

200.822.28 

ANGOLO DI ARRESTO E DI 
SERRAGGIO 175L 

 
 

Combinazione di fori asolati e 3 fori di sistema per un fissaggio flessibile 
con bulloni a sgancio rapido. Con superficie nitrurata. 

Lunghezza =  175 mm | larghezza =  50 mm | altezza = 175 mm |  
spessore del materiale =  25 mm 

200.823.28 

ARRESTO ECCENTRICO  
Ø 100 mm 

 

 

L'arresto eccentrico consente di fissare gli elementi con un ingombro ri-
dotto mediante una semplice torsione a variazione continua. Fissaggio con 
bulloni a sgancio rapido. Può essere utilizzato anche come supporto. Con 
superficie nitrurata. 

Spessore del materiale = 25 mm | diametro = 100 mm 

200.824.28 

UNITÀ DI PRESSATURA 
IDRAULICA MANUALE 

 

Con 2 bulloni di fissaggio. 

Corsa di stampa = 60 mm | forza di pressione = 2000 kg | piastra di pres-
sione = 140 x 80 mm | lunghezza totale 310 mm | peso ca. 12 kg 

200.825.28 
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16.6 Accessori per piano di lavoro in acciaio perforato SISTEMA-16B ( 00.400.16) 

Articolo Descrizione Art. No. 

BULLONE DI SERRAGGIO  
RAPIDO, CORTO CON  

TAPPO A VITE 
 
 

Elemento di collegamento ideale per il fissaggio di 2 componenti tramite un 
tappo a vite per accessori per piani di lavoro in metallo perforato SISTEMA-
16B con ø 28 mm. Le sfere particolarmente grandi proteggono lo smusso 
dei fori e riducono l'attrito interno. Superficie: nitrurata. 

Lunghezza = 95 mm | griglia di fori Ø = 28 mm 

200.880.28 

BULLONE DI SERRAGGIO 
 RAPIDO, LUNGO CON 

TAPPO A VITE 

 

 

Elemento di collegamento ideale per il fissaggio di 3 componenti tramite un 
tappo a vite per accessori per piani di lavoro in metallo perforato SISTEMA-
16B con ø 28 mm. Le sfere particolarmente grandi proteggono lo smusso 
dei fori e riducono l'attrito interno. Superficie: nitrurata. 

Lunghezza = 120 mm | griglia di fori Ø = 28 mm 

200.881.28 

PERNO DI BLOCCAGGIO RA-
PIDO REGOLABILE, CORTO 

 

 

 

Elemento di collegamento ideale con tappo a vite per accessori per piani 
di lavoro perforati in metallo con ø 28 mm. La dimensione di serraggio 
può essere personalizzata grazie all'anello di regolazione. Ciò significa che 
anche le sagome laser o gli utensili prodotti dal cliente possono essere 
bloccati nella griglia forata. Superficie: nitrurata. 

Lunghezza = 120 mm | dimensione di serraggio 25 - 50 mm 

200.800.28 

PERNO DI BLOCCAGGIO RA-
PIDO REGOLABILE, LUNGO 

 

 

 

Elemento di collegamento ideale con tappo a vite per accessori per piani 
di lavoro perforati in metallo con ø 28 mm. La dimensione di serraggio 
può essere personalizzata grazie all'anello di regolazione. Ciò significa che 
anche le sagome laser o gli utensili prodotti dal cliente possono essere 
bloccati nella griglia forata. Superficie: nitrurata. 

Lunghezza = 140 mm | dimensione di serraggio 50 - 75 mm 

200.801.28 

ARRESTO UNIVERSALE  
150L 

 
 

Può essere fissato in modo flessibile con bulloni a sgancio rapido attraverso 
il foro asolato. Con superficie nitrurata. 

Lunghezza = 150 mm | larghezza = 50 mm | spessore del materiale = 
25 mm | campo di regolazione 0 - 100 mm  

200.816.28 

ARRESTO UNIVERSALE  
225L 

 
 

Può essere fissato in modo flessibile con bulloni a sgancio rapido attraverso 
il foro asolato. Con superficie nitrurata. 

Lunghezza = 225 mm | larghezza = 50 mm | spessore del materiale = 25 mm 
| campo di regolazione 0 - 100 mm 

200.817.28 

ARRESTO UNIVERSALE  
175L 

Bloccabile con bullone a serraggio rapido. Con superficie nitrurata. 

Lunghezza = 175 mm | larghezza = 50 mm | altezza = 75 mm |  
spessore del materiale = 25 mm 

200.823.28 

ARRESTO UNIVERSALE  
300G 

 
 

 

Può essere fissato in modo flessibile con bulloni a sgancio rapido grazie 
alla combinazione di fori asolati e fori di sistema. Può essere utilizzato in 
vari modi, ad esempio come prolunga del tavolo. Superficie: nitrurata. 

Lunghezza = 200 mm | larghezza = 75 mm | altezza = 300 mm |  
spessore del materiale = 27 mm 

200.834.28 

MORSETTO A VITE  
ORIENTABILE A 360°,  
BINARIO 30 x 14 mm 

 

Per un posizionamento preciso e un serraggio personalizzato per il bloc-
caggio verticale dei pezzi. Il prisma del morsetto a vite è intercambiabile. 

Altezza = 310 mm | altezza di serraggio fino a 300 mm | 
orientabile a 360 in senso radiale e verticale 

200.829.28 

MORSETTO VERTICALE,  
BINARIO 30 x 14 mm,  

SPORGENZA VARIABILE 

Per un posizionamento preciso e un serraggio personalizzato per il bloc-
caggio verticale dei pezzi. Il prisma del morsetto a vite è intercambiabile. 

Altezza = 310 mm | altezza di serraggio fino a 300 mm | 
orientabile a 360 in senso radiale e verticale 

200.830.28 

PRISMA  
INTERCAMBIABILE 

Con collare avvitato. 

Diametro Ø = 50 mm | angolo di intaglio superiore 135° | peso ca. 1 kg 
200.831.28 
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UE - Dichiarazione di conformità 
in conformità alla Direttiva Macchine 2006/42/CE Allegato II A 
 
Con la presente dichiariamo: 
 
Fa. Reinhold Beck 
Maschinenbau GmbH 
Im Grund 23 
D-72505 Krauchenwies (Germania) 
Telefono:  00 49 7576/9629780 
Telefax:     00 49 7576/96297890 
 
che la macchina che produciamo 
 
Modello: HS 350 MIDI | FH e HS 400 MIDI | AH 
Designazione del tipo: Tavolo elevatore 
Numero/i di serie:  
Anno di costruzione:  
 
è conforme, nella versione fornita, alla Direttiva Macchine 2006/42/CE e alle ulteriori direttive indicate 
di seguito. Sono state applicate le seguenti norme armonizzate:  

Versione FH e AH: 

EN ISO 12100:2010 

Sicurezza del macchinario, Principi generali di progettazione, Valutazione del rischio e riduzione del rischio 

DIN EN 1570-1:2024-07 / EN 1570-1:2024 

Requisiti di sicurezza per tavole elevatrici, Parte 1: Tavole elevatrici che servono fino a due fermate fisse  

EN ISO 4413:2010 

Oleoidraulica, Regole generali e requisiti di sicurezza per sistemi e relativi componenti 

Solo versione AH: 

2014/30/EU (Direttiva EMC)  

2014/35/EU (Direttiva bassa tensione) 
 
 
 
Cognome: Beck 
Nome: Reinhold 
Posizione: Direttore generale 
 
 
 
Krauchenwies, 11.06.2026 
--------------------------------------------                                 ------------------------------------------ 
Luogo e data                                    Firma 
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